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KIRIM T AT ARC A SI N D A  İK İ L E M E L E R

Ülkü ÇELİK -ŞAV K*

Özet Bu makalede Kırım Tatarcası ikilemeler, çift isimler incelenmiştir.
Anahtar kelimeler: Kırım Tatarcası, ikilemeler, çift isimler
Abstact: in Ihis article it has been studied the hendiadyoins, and gıninations in The 
Crimean Tatarish.
Key words: Hendiadyoins, geminations, The Crimean Tatarish.

0. Giriş

Türkiye Türkçesinde ikilem eler, tekrarlar veya tekrar gruplan dediğim iz söz 
ö b e k le r i, K ırım  T a ta rc a s ın d a  ç ift is im ler  veya ç ift sö z le r  te rim leri ile 
karşılanmaktadır. Söz varlığı açısından Türkiye Türkçesi ile ortak ve benzer bir çok 
hususlarda birleşen K ırım  Tatarcası ikilem eler bakım ından da aynı özellikleri 
göstermektedir.

Kırım  Tatarcasında yer alan ikilem eleri, Türkiye T ürkçesinin ikilem eleri ile 
karşılaştırdığım ız zam an ortak ve farklı olm ak üzere iki ayrı gruptan söz etm ek 
gerekir.

1. K ının Tatarcası ve Türkiye Türkçesinin ortak ikilemeleri

Yalnızca bazı ses farklılıkları gösteren ikilemeleri, aşağıdaki gibi gruplandırmak 
mümkündür.

1.1 Eksiz ikilemeler

K ök veya gövde halindeki sözcüklerin herhangi bir ek yardım ı olm aksızın 
birarada kullanılmaları ile oluşan ikilemelerdir.

1.1.1 A ynen ikilemeler

Bir sözcüğün iki kez söylenmesi ile oluşmaktadırlar.

ayrı-ayrı, A lla-A lla “Allah A llah” , araba-araba, birer-birer, budür-budür "pütür  
pütür” , burtük-burtük “pürtük pürtük” , butün-butün, bıdır-bıdır, çiyk-çiyk “cik cik", 
vak ıt-vak ıt, deste-deste, k a t-k a t, mazun-mazun “mahzun m ahzun'', m elül’-m e lü r, 
nazlı-nazlı, parça-parça, pis-pis, sepet-sepet, sıra- sıra, sürü-sürü, taraf-taraf, top-top, 
türlü-türlü , usul-usul, çeşit-çeşit, ç o k -ç o k , çuval-çuval, epsi-epsi “hepsi hepsi" 
yutum-yutum “yudum  yudum ", yavaş-yavaş
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1.1.2 Eş anlamlı (anlamdaş) ikilemeler

Bir sözcüğün eş anlam lısı ile aynı anda kullanılması ile oluşm aktadır.

abur-çubur, ayın-oyun, a k -u k u k  “hak hukuk", ak ıl-fik ir, al-ahval “hal ahval", 
a llı-taka tlı “halli takatli", alsız-m ecalsız “halsiz m ecalsiz", ar-nam us, ahır-sonu, 
ayan-beyan, bağ-bağça “bağ bahçe", bald ır-bacak , boy-post, ğac ır-ğucu r, gizli- 
kapaklı, ğam -kasevet, dam bır-dumbur, deli-divane, der’ya-deniz, zevk-sefa, iş-kuç’, 
işsiz-kuç’süz, koşe-bucak, kuç-kuve t, kuç’-kudret, k ısım -akraba “hısım akraba", 
k ı§-kJ3am et, m al-m ahsul, m al-m ul’k, nam az-niyaz, o lüm -ketim , sab iy -sub’yan, 
sersem -sum alak “sersem  sem elek", ses-seda, ses-soluk, siat-sağlık  “sıhhat sağ lık", 
siyrek-sepelek, tanış-biliş, toy-dügün, urf-adet “ö r f  adet", uslu-akıllı “akıllı uslu", 
fakir-fukare, hatır-gonül’, çanak-çölm ek, çatlak-patlak, şan-şuret, şen-şatır, ev-bark, 
esen-am an, yolcu-yolavcı “yolcu yolakçı"

1.1.3 Yakın anlamlı ikilemeler

Bir sözcüğün anlam bakımından benzer bir başka sözcükle birlikte kullanılması 
ile oluşm aktadır.

az-biraz, alaca-bulaca, az-buçuk, aydın-açık, allı-güllü, arada-sarada “arada sırada", 
aç ık -ayd ın , aş-suu, ba l-kaym ak , iç-bağır, k a rm a -k a rış ık , soy-akraba, süt-beyaz, 
um m et-m am bet “ümmet muhammet", ust’-baş “üst baş", yolda-ızda “yolda izde" ,

1.1.4 Z ıt anlamlı ikilem eler

A nlam  bakım ından birbirinin zıddı iki sözcüğün ard arda kullanılm ası ile 
oluşmaktadır.

az -ço k , alış-veriş, ana-baba, as t’-u st’, aç lı-toklu , aşır-neşir “haşır neşir", bar- 
y o k , bugun’-yarın, buyük-kuçük, kelgen-keçken “gelen geçen", o lüm -kalım , onlı- 
sollı “sağlı sollu", oyan-buyan “o yana bu yana", saba-akşam  “sabah akşam", sollu- 
sağlı, el-ayak

1.2 Ekli ikilemeler.

Bir kısmı deyim niteliği de taşıyan bu tür ikilem elerde, isim ve fiil çekim ekleri 
ile zarf fiil ekleri kullanılmaktadır.

1.2.1 İsim çekim ekleri ile oluşanlar.

ayda-yılda, baştan-ayak "baştan ayağa”, baştan-baş(ka) “baştan başa”, birden- 
birge “birden b ire”, boydan-boyğa “boydan boya", bugün ’e-bugün’, d a k k a s ı-  
d ak k asın a , doğrudan-doğru  “doğrudan doğruya", y ıldan-yılğa “yıldan yıla", yıl- 
y ıldan , kör-körane “körü körüne”, k o l-k o lk a  “ko l ko la”, k u ru -k u ru ğ a  “ku ru  
kuruya”, o z ’-ozü “kendi kendisine”, son-sofiunda, ust’-ustüne “üstü üstüne”, ucu- 
bucağı, can-yürekten “canı yürekten", eve l’-ezel’den “evvel ezelden”, ekide-birde 
“ikide bir”, el-elden “elden ele”, yarı-yarıya

1.2.2 Fiil çekim ekleri ile oluşanlar.

der-demez, oldı-olacak,
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1.2.3 Z arf fiil ekleri ile oluşanlar.

az ıp -to zm ak , basa-bas, ağ lay-ağ lay  “ağlaya ağlaya” , dögüşe-dögüşe, dinley- 
dinley, kel’-kele "gele gele” , ket-kete “git gide", k iyinip-kuşanm ak, kule-kule “güle 
gü le", k ızarıp -bozarm ak , kaça-kaç  '‘kaça kaça”, oynay-oynay “oynaya oynaya”, 
tökip-saçm ak, topallay-topallay “topallaya topallaya” , toya-toya “doya doya", uça- 
uça, yalvarıp-yalkarmak

1.3 Ses veya hece katmalı ikilemeler

T ürk iye T ürkçesinde pekiştirm e sıfatları veya pekiştirm eli s ıfatlar olarak 
incelenen söz öbekleridir. Bir sözcüğün ilk hecesinin sonuna bir ses veya bir hecenin 
katılıp, bunun o sözcüğün başında tekrar edilmesiyle oluşur.

ap -ak , ap-aydın, bem -beyaz, bes-bedava, bes-belli, beş-beter “besbeter” , büs
bütün, dos-doğru, kom-kok “göm gök” , kap -kara , kop-koyu . kup-kuru , m as-m avi, 
sap-sağlam , sap-sarı, sep-semiz, tap-taze, top-tolu “dopdolu” , çar-çabik “çarçabuk", 
çır-çıplak “çırıl çıplak", yap-yarık, yap-yaş

2. Yalnızca Kırım Tatarcasında kullanılan ikilemeler

Yapı itibariy le yukarıdaki gruplarla aynı özellik lere sahip, ancak T ürkiye 
Türkçesinin söz varlığında yer almayan ikilemeler de şunlardır.

abu l-kubul “gelişigüzel" , ağır-sabır “yavaş yavaş", azbar-azbardan “avludan  
avluya”, ayva-alm a “çeşit çeşit, türlü türlü”, aylana-toylana “döne döne", alah-bulah 
“ala bula”, allas-pullas “alaca bulaca”, allı-sarılı, anavı-mınavı “bazıları”, ,  ana-mına 
“öyle böyle”, anda-mında "şöyle böyle", anda-sanda “zaman zaman”, arzı-niyet “arzu 
niyet" , arzı-um ut “arzu üm it”, atalak-kotelek  “alelacele”, afan-tufan “afet tu fan", 
açuvlı-açuvlı “öfkeli öfkeli”, bala-çala “çoluk çocuk", bala-çağa “çoluk çocuk”, baht- 
seadet “baht saadet” , baştan-ahır “baştan sona", bese-belli “besbelli", bet-betke “yüz 
yü ze" , bet-sım a “yiiz sim a”, birde-bir “herhangi bir”, birli-birli “birer birer" , bum- 
bum “"su mu, bunı bum (çocuk d ili)”, burüş-çurüş “buruş k ırış" , gizli-paslı “gizli 
saklı”, dam -lezet “tat tuz”, delme-teşik “delik teşik”, dost-m uabbet “dirlik düzenlik", 
iç-bazar “kapalı kutu, gizli kapaklı”, yırlay-yırlay “mırıldana mırıldana", kaçır-kuçur 
“hatır  hu tur”, kelip-kelip  “gele gele" , k e l’-kelelem  “gele gele” , k im -de-kim  
“herhangi b iri”, kim sin-kim  “kimse kim ", kir-kifos “kir pas" , k ay ta -k ay ta  “done 
d o n e" , k a p -k a ttı  “ka sk a tı”, k a fıl-k u fu l “a le la ce le”, k ıb ır -k ıb ır  “kım ıl kım ıl” , 
m ism il’-m iskin "miskin m iskin”, muçe-muçe “parça parça”, mına-mına “işte işte”, 
odur-budur “o bu”, onıp-os’mek “açılmak, neşelenmek”, oyak-buyak “öteye beriye”, 
parça-kesek “un ufak”, savut-saba “çanak çömlek, kap kacak”, sak ın -sak ın  “sakın  
h a l”, salam a-sakız “sırnaşık", sebat-m etanet “sebatla, ısrarla”, sekire-sekire “seke 
se k e " , s iy rek -sand ırak  “seyrek seyrek”, so lk -so lk  “zonk zonk”, sualli-cevaplı 
“sorulu cevaplı”, sım -sılak “ıpıslak", tamçı-tamçı “dam la dam la", tasır-tusur “takır 
tukur", tatiy-tatiy “tıpır tıpır", tem -tegiz “düm düz”, tentir-m entir “tengir fe n g ir " , 
tökün-saçın “döküm  saçım ", tös-tögerek “yusyuvarlak”, tos-tom alak “yusyuvarlak”, 
tım -tırış “sus pus”, tük-teri “tüy deri”, ustün-ustün “üstün körü”, uçucı-kırıcı “av  
p ilo tu”, felan-tügen “fa lan  fila n ”, f ırk -fırk  “fık ır  fık ır”, haber-teber “haber havadis” , 
hor-fakır “hor hakir", çalğı-çağana “çalgı şam ata”, çapa-çapa “koşa koşa", çapçak-
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çapçak "fıçı fıç ı" ,  çap-çup “şap şup", çevre-çet “çevre civar”, çevre-etraf, çet-bucak 
“köşe bucak", çiyIi-pişli “ham o lgun” , ç il’-parça “parça  p a rç a " , çim ir-ç im ir 
"karıncalanm a", çok tan-çok  "çok fa zla" , çul-çubur "pılı p ırtı”, çırlak-çıp lak  “yarı 
çıplak", canım -canım  “canım cicim ”, cartı-curtu “yamrı yum ru” , şatır-gudür “patır  
kütür”, şatır-şatır "şakır şakır", şah-şah “kah kah (gülmek)” , şen-şeramet “şen şatır” , 
şuvul-şuvııl “şakır şakır”, ekili-birli "ikide birde”, e l’-bet “el yü z" , erte-yarık “sabah 
erken”, esli-başlı “yaşlı başlı”, yalday-yalday “ağır ağ ır" , yanıp-kuym ek “yan ıp  
köym ek”, yarım -yurtı “yarım  yam alak", yahşı-yahşı “güzel güzel”, yahşı-yam an “ iyi 
kötü”

3. Sonuç

Bu yazıda, Kırım Tatarcasında kullanılan 280 ikileme incelenmiştir. Bunlardan 
175 tanesi (aynen ikilemeler 30; eş anlamlı (anlamdaş) ikilemeler 50; yakın anlamlı 
ik ilem eler 16; zıt anlam lı ikilem eler 16; isim çekim  ekleri ile oluşanlar 22; f i i l  
çekim  ekleri ile oluşanlar 2; za r f f i i l  ekleri ile oluşanlar 17; ses veya hece katmalı 
ikilemeler 22) Türkiye Türkçesinde de bulunan, ancak ses farklılıkları ile birbirinden 
ayrılan ikilemelerdir. 105 tanesi ise yalnız Kırım Tatarcasında mevcuttur.
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